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1.

A ZEEOETFABEREE -gaa IOV T

BB X

F—T— R A XEE, JERELE, RIEL, TEESEE

|52

A BFENT T A A A (BB) ICBb D EHED—2E LT -gaa &\ ) HERFE
Bd (LR, Z7u AT 6aa ER7), BIAIE, (la) T kw ‘tie” &9 8)
BN 2 DOAFAA] tl'o= ‘they’ (FFE) & tlowaay ‘the boats’ (HAJFE) & & - T
WD DKL, RMEE 72 DEEREE -gaa BMH0 T2 (Ib) TIEEN S OAFIAID

b,

b EDILDEFE tl'o= BHIBRE N, R BWFETH 572 tlowaay ‘the boat®

NEFEOMBEICH DR TS,

(M

a. tlowaay gud=gi tI’a=kiw-gon.
the.boat each.other=to they=tie-PST
‘They tied the boats together.’

b. tlowaay gud=gi kyaaw-gaa-gon.

the.boat each.other=to tie-GAA-PST
“The boats had been tied together.’

1

©

w

NA HFEHaida 1X, 7 A Y BERET 7 AIMERLENTEOT VT 4 v a - a7
PR DA &« 77U —A Haida Gwaii (7 4 —> + v —nr v bghk) TS5 RmAH
DEH/THD, ZZTHRTT—LIE, NH « TT—ADAX K7 A | Skidegate THE X415 )7
EDOENTHD,

ZOBRREACIE, BIFREL LT -aa~-yaa EWIHI KBS D, £z, T BERERICIZRE
HTHROAREREZBEOTIENDD BIZIE, (1) O kiw 23D kyaaw ~DZZERY),

A ZEEE, BB XZICEB W CUERES BN M2 O T, FRERICEEER 2 AN TR
T LT D FERERHAINC L > TREROBERANBSGWTRVWESIL, /el TEnD
DOFREFOEKRE [ ICANTRT), HIPHFRENTWD bOEERE, KD 1 FEEHIT,
FEFENEBENCH D WVIEHENICE- b0 TH D, e A THOLRTWAKK SO —EITKREIC
bHDHIEY ThD,
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UTF T o#RE L -gaa® (H5WITHICO) EHT5Z 21T 5,
—7J5, 2D -gaa® & F U T, AW TEGEZIRET 2 BEFRERH D
(A< ZaZ2Tlidcaa &RT),

(2) ’laa="uu Ik’ingid-aa-gen.
3=FoC orphan-GAA-PST

‘He/she was an orphan.’

(2) Ti&k, 45 #hingid ‘orphan’ \[ZHERFE -gaa M E, TR TH D] LWV O &)
FEIRAEL WD, LN T, ZOERHE -9gaa® (H5WTHIZOQ) T
52T D,

INHD 2 ODOBEREIZOWT, Enrico (2005) 1X@% Haspelmath (1993) @
VN9 participle (ZEERERIICITUY & L C participle suffix, —J7, @7% stative suffix
ELTERIL T DY,

T aBnEND OBREEXBT 5 F ORI H 5 TR, L
L, b2 o0EERE, Y LbIER (B MRS EVomick
W, Wb BRERE (gaa~-aa~-yaa) BRILTHY, o, TOBbND
SFHENZE L TND LW BT DRHENH D, B, T b ORI,
FHEINCIE [ga] Tid7Ze<, (BERIISEUT) [ga~a~ya] O X 9 IZERE T,
20, EFEREE Y ML IET D, A FREOFEFIE, TAEMICE L] (@),
[unmarked] (1), [ ] (IX) OZBEENDH Y, TOWFRNB bR ML, &
DT A LOREEN D KRIETRT D2 &N TED GEMITH 2001 Z58), %
DL VNV &TA JMTHOFHIL, [Vi] DX ICERETEBL, 2o, &
FREHS ZERTRISNDD, ZhO6OBER (FHERTRTIIWNTR D /gaa/)
X, HEENCIEEFEFAEAED bOO, HRECTEINT L EVWoT, HRERE
BNRETH LR bW T 5,

O LR (FER) MICIEET 2RCnz, Zh b o#EREECIRES
FEFIXEBFETHY, o, FOEESABNRLATOLE, 0 HK
objective [0BJ] 23DV D &) B A ICIHIBET A5 E LTI TX %,

Afacix, £7 -9gaaD & -gaa@ DR EH LM L7 BT, -9gaa® & -gaa
@iTWT iy NRIEL) 2B 5HRE L THHREFETH Y, AiE» THRE (=
N OdREE(b, ®EN Ty (£/) OREL] 2RbT LWV MREZ RS,

4 Enrico (2003) TixM% middle suffix & F LT 5,
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2. N FEOHFEDIERE

£, gaaDRED L D RBFERIRET DO ERDENC, ARTIE, A
FEICEDN S, | EBNE, 2 HEEhEOREIC SV TR _i r wrm 5,

2.1 1IE#EH

| HEHF T, TOME—DOLFE (3) TIE X LRbT) NEEERD, |
HBENFAL, = D FFE & 72 D45 ORI R A AW animate 2> 1424 inanimate
MZE-T, ROXSITmEHsND,

(3) 1 B (4w TE= X)

animacy X @hiFADOA
naay ‘play,” k’ah ‘laugh,’ xyaaf ‘dance,’ k’ajuu ‘sing,’
sGayta ‘cry,’ etc.
k’uyiy ‘dress up,” k'ud?ul ‘die,” gaya ‘be sleepy,’
yaynanaa ‘be alive,’ etc.

(a) animate Sa

(b) animate So

© inanimate S q’amat ‘crack,” q’al?ud ‘be moldy’, scow ‘melt,” galf

‘freeze,’ etc.
@ animate/ ga 9yaacay ‘stand,” g aw ‘sit,” CL-udi ‘a classifier-type
inanimate object lie,” gay ‘float,’ etc.
© animate/ S0 9V ‘be gone,” CL-cuy ‘fall,” galjigusdlo ‘get hurt,’
inanimate paysdla ‘be cured,’ cah ‘sink,’ etc.

EORIZBWNT, (0) ZBR< 4 SOBELY, FOXEICHAMERDT L%
EDZEMTEDLLDTHD, TNHOHEENL, TDOEEN 1 AL FH 5
WIE 2 AL T Th 23546, BITER agentive (AG) DZENZE LD HD (R
DRTSal L (@) & (d) & HAYK objective (0B)) DZENEEDHHD (LD
£TSo kL (b) & () TIN5 AL, fBFIFFED T, BEIE

BB AFEOETN L E UM TH S, Sa OFFNIEFENA L ZDOHKFE 5| &
EZL, fiEcEsZLaRDT (T2 5 [+agency, +control]) DIZXFL, So
DOEFNIED L 5 eEHE b 7o/ (T772B [—agency, —control]) & FFEfTT

S NA FERICIE, EFEE A AT BLDILe 0 THB)G (B : kun ‘(whale) drift ashore,” hiiloy
‘thunder,” dal> ‘rain, * cixi ‘drip” 72 &) Ofth, 3 HBE S H 5D, 0 HBFIIIL Z 4D OBEREH <
ZLbHD (BARSH), F£7o, 3EHBEL, AT 2 HEEIC TR S H A
T HREIC L o TR SN b OB Z Y,

§ AFNTITZ O XD AR ORBNEAR Y,
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5% (Hori 2008) 7,
2.2 2IEHHEH

—J, X &Y WD 2 OoDLFEE & D 2HEFIL, Y T/RbLBENGE (0)
DIEFRIC L - T, RELSKRD 6 DOHITHITHND,

(4) 2 THEhGE (AFHE=X,Y)

Y By O 5]

X
(a) A O gijigiitda ‘catch,’ giy ‘see,’ lcicu ‘bury,’ taa ‘eat,’ etc.

INSTR-CL-#2 ‘break sth into classifier-type pieces with an

(b) A O=cii  instrument,” INSTR-CL-non2y ‘cut sth into classifier-type
pieces with an instrument,’ etc.

(c) A O=gi xaw ‘fish,” dayin ‘look for,” etc.

(d) A O=?d gyaadah ‘sell’, kyaanay ‘ask,’ etc.

(e) A O=ca  q’aljuu ‘pity’, k'uugaa ‘love,’ etc.

® A O=can Punsid ‘know,” yahguday ‘respect,” st’ixagoy ‘be angry

at,” gaxitda ‘fight,’ etc.

(A : E5E, O: HAYGE

A LR DAFNITAER DS — 00, BIERE & BRI ORBIOH D 1 AFRE
2 NREEORATADOE AL, BER IV OR LS, —J, 0&2H5 L, () %
bR < BhEA 0 H IREDIEGBRIZIT WS 90 D, EORE#EE & A%, ®hEE I LI
PESTND, ZIDOERRIE, Ak, (LiE (=cii ‘into,” =gi ‘to,” =ca ‘in’), [l
PE (=2ad ‘with’), Zi§ (=¢an ‘for’) ZRDOTTZDITHWLN LR, LT, /=
AT, AROEREKRIT DI, HREOEM#SE LTHWLNL TV Y
Bl, AT AFYEXLTRTI LT D (B =i ‘INTO” 72 &),

3. -gadDIZ &k BiREENEA

KETIE, -gaaOPED X9 RBEAzIRET 200, £z, HMSNF58)
M SNERVEFAOENIMNR EEBET LI LICRY, gaaDDOH

TN SRR, Whwd BRG] &V IR, TBAFENZREEEIE, 22 TW ) So #hE
DS,

SRL, FEREICHMBOARNRAFADNRDNEZBFAN S S (B : gud’laa ‘like,” k'uugaa ‘love,” Punsid
‘know’ 72 ).

-74-



REZHLMNICT 5,

3.1 2IEEFEDES
2 HIHGFNZ -gaaOBMFIMENTHNIE, ROLIBRbDRH DL (ZHEI a
b L DOEF, b -gaaDIZ L DIREBFTH D, (1) BBH),
(5) a. dii="uu tl’a=gijigiilda-gon.
1SG.0BI=FOC they=catch-GAA-PST
‘They caught me.’
b. dii="uu gijigiildaa-yaa-gon.
1SG.0BJ=FOC catch-GAA-PST
‘I had beten caught.’

(6) a. ?osii lca=ciisda tl’o=tloculca-gon.
this stone=out.of they=make-PST

‘They made this out of stone.’
b. ?osii lca=giisda tloculcaa-yaa-ga.
this stone=out.of make-GAA-NPST

‘This is made of stone.’

INHOFOEGIL, WG (da) OFE, Tb0H, HAREITERAMS )
RNEATOEDTHSL, ZHHOf, Fiz, ftho 2 HEhFE ) HIRAE L /2B
DENZBNTHBET HDI1E, b &0 2 HEFINTERT 5 2 DOL4FHE(A & 0)
D9 b, -gaaOIZ X BIREBFNZBNTIEH EDAWS) TIEWTILD = ‘they’)
DHIBRE N, 1HEBFEIZR> TWAEATHD, ZOHIBRSN A, R4S
DL > TEHLNAZENTERVAICBWNT, ZOHERFICL-TTES
ST, AR 72 2B HE (B D W IS ) S L 1T e 5. 072 < &b, 20 —gaa
ORfHIIEND Z EIc k- T, FEMICIZBIEENHIBRSh, FIZ, (5b) I8
WTEDEGEE 7 2 NMRATIC BRI dii BEDOITWDHZ Enh, BED
\ZiX 3) @ So # A DN, 3725, [—agency, —control] & U9 BRI %
HI2EFANIRESND LA EZBND,
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WOBNITRT LS, b & OB O BRI, IREBFEOEFE (S) &L T
BWbnoh, ZOFMIELLT, bLDEETHL LIT, [ JHICHED
BEOER G 27T,

(7) cudlcacaan?waay=cii Gaad-laa-yaa-gon.
the.chair=INTO by.moving-BREAK -GAA-PST
‘The chair had been broken.” [NP[s; NP=ciijo) Gaad-to ‘NP4, break NP ;']

t, & OFNF caad-to ‘break (something by moving)’ (48 (4b) ¥ A 7 O&EF) T
H Y, =¢ii TEIR STV D BIWEE cudicacaay?waay ‘the chair’ 1%, JRAEBFIIC
BOWTEFBONMEICHDNL TS, TOEENEOEEMNENTVD, ROH
HLREETH D,

(8) tlowaay=?ad  gyaadah-gaa-geon-ii.
the.boat=wITH sell-GAA-PST-INFO
‘The boat had been sold.” [NP,; NP=?ad|o; gyaadah ‘NP4, sell NP(¢;’]

ZOFID Y & OB gyaadah ‘sell’ 1%, dah ‘buy’ (HHIFEDEEEZ L7220 (4a)
& 4 OB (2 HEFHCREERE gyaa- BfMESNTCTEZEFETH LR, 2
OEFNZBW T, BEFEEEEEFE O L > THIBR S A~ BINGEDHI
BREnT, ToLA (8% O =2ad ‘witew’ S BRIEEDIER L 725, T OEFIC
-gaadOPIIME I, b & D HMFE tlhowaay ‘the boat” N EFFEDOMEICELLILT D,
BRI Z20FEETH D, T4205, -gaaORfan<Th, b EDEE
(A) DHIBRSNDZT T, BIEE (0) I o 7oz 0 ERF SN TIR
EFBFADFFEL 2> TND, 2O L D ITHAER DO LA L ORI W T,
RIIVZHE (HOWITEN T 584) ST R 5 Z ERR TR,

2D -gaaDiTT_TO 2 HEFAAINE N D DT TidZe <, fnansdsx
RENEIE BITFUE, KOLH THD,

? 7 a ARV T AT —/LF ¥ B XLV TERNPT SH7-GERIT, TRBEIER: (NsTR) & HERBETARE
(cL) O & D WIEWTIn—F & LT ERT D HAGEER TH 5,
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(9) -gaa O S 41 5 Bl
dlon ‘wash,” k’udlon ‘paint,” q’aalay ‘write,” tlocuica ‘make, fix,” INSTR-CL-fo

‘break,” CL-c’id ‘wrap (a classifier-type object),” Ziicaw ‘put sth on floor,” cagifo

INHOEFNL, Wb, TORBIMENPOELEMAD & 5 iTEER
LT END, gaadDN NI TTELIRETENEL, ZOTAICE-TH
B SN T4E RO IRTE resultative (Kittild 2011: 360) Z2F£ b L TWD EWZ D, -gaa
DI & 2IREBFS ERIREZ DT Z L 13, OB BT 5 IERIHEERE (cL)
kom- DMETRTOINENL BEZ D, Thbb,

(10) lcaagaay=cii k’om-laa-yaa-gon.
the.stone=INTO CL-BREAK-GAA-PST
“The stone crumbled.” [NP[a; NP=giio) INSTR-CL-to ‘NP[4; break NP¢;’]

HEBIBEEEREY, B EhESCO FEE D BV IEMENE Lo B EE & 2R D4 RIS E D
O REREE (FITBRORE S, #iE L) ITRT 20T O AR
eHSRETH B CEBIEIHFEOFEMIZ OV TITIE 2017 22 M), - T, AET
HE, ZOXDEFETH S lcaagaay ‘the stone’ IZxF L TIx, =D ] OF
Wizh o THVIEOHBZZBRT 2 Z & &R T skaa- OFT2WIEROHIBEIZ
BT DL ERT gu- LWV TEBIBEEFFRARAVONE EZATHS, THIZ
XL, ZOBFNIZBWTHWSNTWSD kam- &\ 5 EBETERL, B xicio
IREEOWIRE R DT, Tihbb, ZOEHA, b BELEVELEY D174
EROTHAGER TH Y, TEBHEEENHEEFEO TN EERT )
Lo TRDOENTATEE TH] PR, 20 [a) Bhx ORI
STNHZEEEDLTND',

) IZHT=ghFNL, TOMBIMEDOENEMZA D EZ2EET D,
WIZHITHEFOL I, HIREL RGO DOELEMZ D &%
GELRVERICE, -gaaDiZFNE RN,

10) 128V T -gaaQBIMENTZZ LITE D, daa L\ 5 BRERE DA TS,

TNy FETHARL, (10) IKBWTE, M) ISP 2 AROEBMEIAR 2 D Z L IXTE R,

2 (11) WL O OWFOKEN LK E LT, HIOFEE U THEBRAT Pagay oneself” & & 5 Z
LRTERVERBITOND (72 h, *agoy qaqan (oneself meet) ‘meet oneself’, *Pagay daw
(oneself invite) ‘invite oneself” 72 &), 2 HBFIZ -gaa QAN ENTZBRICE U DRSS, W
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(11) gagan ‘meet,” daw ‘invite,” c’aa?anfony ‘ask sb to company,” gindajiy ‘ask

questions,” dayiy ‘look for,” squd ‘punch,’ sdasgid ‘kick’ 72 &,

B, 20D -gaaDIZ & DIRAEENGE O FEFENZ OIT A% 5T 2 AR 2R %
ATDZEa2ROTENDD,

(12) a. gom scidcapxalaay taa-gaa-cep-ga.
NEG the.wild.rose  eat-GAA-NEG-NPST
‘The wild rose is not edible.” [NP5) NP, taa ‘NP5 eat NP ;"]
b. candlaay xutl’aa-yaa-ga.
the.water drink-GAA-NPST
“The water is drinkable.” [NPp5) NP[¢) xutl’a ‘NP4 drink NP[o;’]

6 OfNE, potential passive (Haspelmath 1990) & 5 \ M facilitative (Kemmer
1993) L\Vbi2 b DIHY L, TOEFE (ZOHAITENEN scideagxalaay
‘the wild rose,” candlaay ‘the water’) 73 % D172 (C VAL taa “eat,” xutl’» *drink’)
2T 5, TOWENRIEEZRD LTS L WVR D,

Q) IZHITFT=D1L, BB EEGZ DI EE2EETHHIZBNT, wb@
% fi @23 v ‘@Jﬁf“% 50, -gaalE, 6 X0 HHMBEPEORWENFEIC
fIMEN2Zend s, I, RO (13) DL IHIC yw®i'm@ﬁhﬁw
G2 ROTHFICHMAMINGD,

(13) a. ?iid=ca q’aljuw-aa=gyaan=huu ...
1PL.OBI=TO pity-GAA=when=FOC
‘When we were pitiful, ... [NPy; NPjoj=6a q’aljuu ‘NP 5} pity NPo)’]
b. gina yaynagaa ?waa=dlow=yan=can yahgudon-aa-ga.
INDF  be.alive all=FOR respect-GAA-NPST
‘All living things are respected.’
[NP[s) NP|o;=Gan yahgudon ‘NP4 respect NP(¢)’]

W B il anticausative (Haspelmath 1990, Nichols et al. 2004, Kittili 2011 72 EZ:[H) L@+ 5 &
ZAMWE %N, Haspelmath (1990) 1%, FHMFHILE FHIRAE S0 & B AR S0~ & 5 5 SUE L O FTRENE
EEMLCRY, bLZEITHDH LT 2401, BRI TERVWBIENIC -gaaOIN S 15
RO, 5 L2 Kk LTV 2 L RME S O2vh Liv/Rvy, 14, Geniusiene (1987) &
2B

i

-78-



IS DENE E XD TEFEOBE, -gaaDBTMEND ZLITE->T, bED
FEFIZRBWCHMEE (0) Thote, ZTORIENIT BNDIXE (DT,
ZO LD REEEFHRT H20%) BNEFE (S) OAEICHE DL, bEOBEFED
Rl (A) Thotlo, ZOBIEORBEITHIREN D, b O HNEOEH =ca
“TO’, =Gan ‘FOR’ N FDEFHRFHENTWEDIL, ZNETRTE-HLFEET
b5,

(14) TR ERDOTEFNC -gaaONFHMEINTBITH 5,

(14) a. dopca naagaay  ?Posii=sda qyaan-gaa-lonaa-ga.
your  thehouse this=from see-GAA-possible-NPST
“Your house can be seen from here.” [NP5; NPq; qin ‘NP4 see NPg)’]

b. ’lo=kil="uu ?osii=sda  gudon-aa-gon.

3=voice=FOC this=from hear-GAA-PST

‘His/her voice was audible from here.’
[NP[o; NP(o; gudan ‘NPp4; hear NP ]

c. ndy gom can ?Punsid-aa-cay ...
INDF NEG for know-GAA-NEG
‘Someone that was unknown ...’
[NP[o) NP=Gan,q ?unsid ‘NP[5; know NP¢;]

WIS sgaaDIMENTZZ Licky, Znb 2E#HFROEE (A) &725
BREREDHIRENTEBY, TOMBEOMENEE (S) L LTHbLATWS,
T, FEEIZHDIW D AT OB REEID BT, JelTA T2 potential passive
(& D WIT facilitative) ERIFEDO LD THD E N2 KD,

DlEZF LD E, 2HBFENC -gaaORMENDZ EITL Y, HEENICE
b & OBFICH o T HFENHIBR S, TR H 5 WITMEOXIG % FFEIC
TOMEXDIRES D, FOFRERTEHMELTIE, ZOIRERFANED 5 D4
FHEOEN 1 S|WADT, TORTVRIE, RIIY T r A AT A HERS
D—FELBDHZENTED, —F, BHRIIZIE, ZOHRFELZITHROR
W, FEEL LD AFAONTERNZRMEE, BT, FEPBERE L RDIEEER
b, DTRD b & OB TE O HSRFICEBRIIZ 53 5 R IR
ER, bEOBFEICBWTHLEE L TWARWZORENTEELE LTHPNT
Wb, DFY, LDDITHGIIKTLEENT EEZOELOREREEETD 2
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HEFAIZB T, -gaa(Dé:J:o'C%@@j%?ﬁ)T@?ﬁb\? (HkFEokRZ LF)
DHIBRSNRER, HRFEOS G, @E1TIclbsE s L0 bR FEDT

WERDBYTOENTERBUI -T2 B 2 6ND, o T, -gaaIZ X2 IRAEE)
P, fTA0WMENT ORISR (HKEFEOZITT) 2EEE L, TOTEENRHE
FORELZITIREE, T7200, THRF (2 ) OIREE) 2Rb7 & AT
ZEMTELD,

3.2 1IE#EH

1 HBEF T -gaaOOFINA L A5 D1E, IV IREE (L& R DT @
Thd, Bz, RO (15) TiX, casdlo ‘open’ &\ BFNZ -gaaDDMHIN &
i, BRE LTEOEGENRERDT B ] LW HRFORRERDLTED,
B2 TRWTWS ] HREEAR DT cajuu be open’ & IZEXBI &5,

(15) a. k’iwaay casdl-aa-ga.
the.door open-GAA-NPST
‘The door has been opened.’
b. k’iwaay cGajuu-ga.
the.door be.open-NPST

‘The door is open.’
WHERKIZ, REELZEET 28I gaaO3MIMENTHLHITH S,

(16) kwaayjigigaay ’laaca gud=guy k’unxunon-aa-ga.
the.skirt her  REcIP=toward be.wrinkled-GAA-NPST

‘Her skirt has become wrinkled up.’
(17) saboliigaay q’al?ud-aa-gon.
the.bread  be.moldy-GAA-PST

‘The bread had gotten moldy.’

(16), (17) OEFNZ -gaa OB RNGEIE, 1TV Z DR A DR DR Z T

B 2o 0®EN, ca-& 0O HEBHEERE (72 O vIiE) &N ZNHFGERD sdlb, juu
MBI HbDTHD, WhIE, TR OERIGFRNRT AT O L THEAEDERICHD L2 5,
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FTHEHRLRD (TOWTHIZBWTHZENENOEGENICIEBE (NesT) &FE
DI EERNEE A NTHD),

(16’) kwaayjigigaay ’laaca gud=guy k’unxunep-ga.
the.skirt her  RECIP=toward be.wrinkled-NPST
‘Her skirt is wrinkled.’

(17°) saboliigaay q’al?wiida.
the.bread  be.moldy[NPST]
‘The bread is moldy.’

-gaaOPMENGED 1 HBYFIZIZ, m_(M)@;oﬁ%@#%éo_hg
X, Wb, ZOHEFICKE SR HD (DFD telic), b & DIRFENDH DA
LEEBETIHFATHDLLNZD',

(18) giilgi ‘be ready,” cah ‘sink,” CL-cuy ‘(a classifier-type object) fall,” k'ud?uf ‘die,’
k’uyiy “dress up,’ sk’aljuu ‘boil,” yaysdla ‘be cured’ 72 &,

«

—77, (19) L2, BeEEEET, FoREEZEDT Bz, ¥
FEROD 72U atelic) BYFAIZIT -gaa@ [EC PRV A WA AN

(19) yaynapaa ‘be alive,” haana ‘be pretty,” hica ‘be straight,” skunya ‘be clean,” ?is
‘be,” ¢ 'aw ‘sit,” gyaacay ‘stand’ 7% &,

LaL, ﬁ: ExRDOTLHLNDLBHFDOTITIEL -gaaOB NS ND b DL H
%, Flzix

(20) ’lo=quunon-aa-ga.
3=be.crazy-GAA-NPST

‘He is crazy.’

Yo HBF DS L, EOXREBFNCZD gaa@WBFEFEDL D, BB LETHRV,
Enrico (2005: 1174) (21 tawxi “(grease) drip” {2 -gaaOHMF N7z tawxayaa 78 & 1F & 40TV % (Enrico
2005 13, xi &V D BYRIEER A b LIS Lo B a@hiE & BT D, M, RETIFARO boIcHE L),
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(20) @ quunay ‘be crazy’ 1%, ElbaEGE LRWREERFICHY, ROFD LS
(2, -gaa OB NEREL H B,

(20’) ’lo=quunonp-ga.
3=be.crazy-NPST

‘He is crazy.’

Enrico (2003, 2005) 1%, ZALHME ORMIZIE, [FEEME volitionality] DIEWVD &
BEL, -qaaDMEND Z LI L > TEEMEMES 2D RT3, L
ML, T O quunay ‘be crazy’ LW IHEENL, FHELEEENRL, FE, E
FEDS 1 ARRRA T H 2 W3 2 AFRBERAF Th 2561, BrERBlbn s
(2.1 XU Hori 2008 ), = ) a@ERO L ST, ORI EEEEZRD
AU, foFFED Bt o A4 E & D851 & 0GR T, —EfE
ERL LIRS TLEIDOT, ZOFHREZTICEENEEZD2DITZHY T
72N, 7272, quunay ‘be crazy’ \ZIIERBEIAEE gin- AN LT gin-quunay fool,
cheat & WO IRAEBIFIN D 50, Z OIRAEBFIL, -gaa OBz
quunap-aa >S5 1EO RN (DFEY, *gig-quunon-aa (CAUS-be.crazy-GaA)®) ,
iz b RIT VIREEZ R DT dalgid ‘be pregnant’ 12 -gaa O RIS iz
dalgid-aa £\ OB B DD, T DOBHAREWVICE LTI LN LET
nARnIe

F£72, -gaaiF, WKEE(E RO THEREPIIN S U2 BFIIXEHE I 2
20 (Fo 21b) BB, ST (18) OEEICITIREELE (L 2R b TR
FEDME 720N, 29 W o T BhE, FIZ (19) O X 9 BREFIZ -gaa OB E
L70iE, £ OBFIHERBEREE -da, HDVNE, THIETHEZ %
FrOFBAEEF C— BRBE A RDTEFLZIRET 2HLERH D, TbDH,

B, B (1996: 105) X, #FEO DRIEEAT ] O crazy 13 THHRIE] Z#RbTolCs L, 5
THAF] O cracked 13 THEFAMKIE) #RDOT LML TV D, A FEEIZBWT, -gaaDDF
MEZ L5 TZH LB H D DTN T, 8 ICHRT A E2E TR,

1 Enrico (2003, 2005) |%, dalgid ‘be pregnant’ |Z -gaa QMM ENT-HE S, FRBEICEEER T
LHEBMPBILTVDD, HoiR A d 5 & T 2 2, 0BG S FFENS 1 ARG 2 AFR
HEAAFTH D551, 10 BRIV SN, 2 HAIREBIFIC -gaaOMS NS 11525
i & L dacuy-aa ‘come in handy’ (< daGuy ‘be near’) 72 EN 5, Z OBFNLTFEICHEME LD
RNDT, ZZIZH T quunay *be fool,” dalgid ‘be pregnant’ L IFER Y, = U ap [FEEME)
AL LRV, ZORICBWTYH, =2 aofRICIEREN S 5,
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(21) a. naagaay tlo-skunyaa-yaa-gon.
the.house by.hand-be.clean-GAA-PST
“The house had been cleaned.’
b. k’aawaay k’a-ca-daa-yaa-gon.
the.herring.roes dry-become-CAUS-GAA-PST
‘The herring roes had been dried.’

(21a) @ skunya ‘be clean’ 1%, (19) TR L= & 91T, -gaaODBHMENG22VR
REEN T DA%, AU TEHEEARE tlo- ‘by hand” Z A1 L CIREEE(L 2 EET
% 2 EBNFNCHEHE L, B -gaaQDOMINC & > TEOFE RO REEE K b3 BhE]
ZIRAELTWAYT, —F, 21b) TIE, k'a ‘bedry’ &9 IREER £ DT EF Ik
AL 2 FKDOTHRFE -6a ‘become’ & FEHIEREE -da (LOBITIE -gaaD H
L1 DI LRI L - T -daa L7e>TW5) THLE SNZIRES)
FZ -gaa® BEHMEN, &EE LTRRVEROREEZERDL TS (F9
FTHRL, THNTWS PREEZRDT O THIUL, k'a ‘bedry’ 7217 TEW),

HZ, BfERCER), B@), HERFORLEEZEDTTHHFICEH gaacDITFME N
20 BRI,

(22) k’ajuu ‘sing,’ gaayd ‘leave,” yanjuu ‘travel,” xyaaf ‘dance,’ sdiif ‘return,” tay

‘lie,” gaa‘walk,’ ?is ‘happen’ 72 &,

INHENTNOENERDLIRWEGFTHD Z &6, gaaDDIN S
H01%, RieoE{bEROTEEFICRONLDL EWVWZ L,

PLE, BRTEZ PN LI, 2HBFEAICEWTL -gaaDDfF
MRS T A AOERBICEI DY, BEAN & VS 4FAHOBE S T &0 5 s
MRBRO—mH H 20 L, | HEFEOEAX, &% -gaaORFHNnEi
T, AFHOER D LRV THEENZRBER TIERY, LA, b Lo
fi & -gaaODAINT & » TIRE SN -8 & oz, DIRE) & TEEROR
el LW O T AT ML EWNRENNEL D, EIUL, -gaaDDOFN
I X DMEEM B GIEH L TTHLHMMTHY, oL A, i~ THskHE
(=) oKL &V S BEHREZIRET 200 2 OBEFOREN2H#ETH

YV ZOFBEEEFE, TFT) EVWIER  FRERDTONARROBERTH DM, TOEEND
RSN T, BEOHERFHE LTHHWLRD 2 End D GEL I, M 2011 ),
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HZLERTHLDOEMRNTELTHAS I,

4. -gad2Iz & AIREBE

WIZ, ) WRLTE gaa@IiZ oW TRELL 25, ZOBREEHL, 483 (N)
WAnEN, 1 EHEFEZRET S, FoPRE LgEE, KE<AHTTL) =
FEO(S) Eapngwny (AT, Bz T3EE) £9°2) toeEtt (SANTH
%1), 2) EFEOMWE - @t (SHANOWETHL / WEEE>TWD  HE
EHOTND]), 3) FFEOFEE (SHANO—RTHDL/ NDOLIRLOTH
51), 4) EFEOFEME SHBNIZWD]) 2EbT, ZREAOHIL, KD
HBYTHD,

(23) [REME
a. Tom=can ’lo=dawcan-aa-gon.
Tom=for  3=younger.brother-GAA-PST
‘He was Tom’s younger brother.” (lit. ‘He was a younger brother for Tom.”)
b. huyaad="uu dii ’laanat?awca-yaa.
now=FOoC 1SG.0BJ  town.chief-GAA

‘Now I am a town chief.’

(24) &

a. dop="uu dagu-yaa+?iw?an-ga.
28G.0BI=FOC  strength-GAA+very-NPST
“You are very strong.’

b. non scaa-gaa-s ’laa  qip-aa-s.
INDF shamanic.power-GAA-NPST 3 see-EVD-NPST
‘He looked at the shaman (= the one who had a shamanic power).” (Swanton
1905: 39)

c. ’lo=stlaay Gaw-aa-ga.
3=hand hair-GAA-NPST

‘His hand is hairy.’

8 & FALASMC Rl
FARE dlo- (24

=il

(Paayan ‘closely’ > Paayan-aa ‘be close to’) <°HLEL DA A4 D il 4 3 3 FA 542
(dlaa-gaa ‘be tall’) Z L b 2N, WTFNHFEFELLTEY, fIHRLATND,

N
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d. ciywaay  taaj-aa-ga.
the.beach sand-GAA-NPST

“The beach is sandy.’

(25) T
a. cGaal-gaa-giil-s=gyaan="uu ...
night-GAA-become-NPST=when=FOC
‘When it got dark, ..."

b. gyaan=haw q’ada  nop
and.then offshore INDF island-GAA=at tree two

gwaay-aa=gu  qayd sdin giyaan-aa=ca
stand-EVD=to
’laa tl’o=q’ay-sdlo-scaa-yaa-gon.

3 3PL=CL-TAKE-to.centre-EVD-PST
‘Then they took him to two trees that stood on an island (= something that

was a kind of island) lying out at sea.” (Swanton 1905: 45)

(26) TEAENLE
non sq’iiw-aa-gaa-s qyaan-ca-t’al-s-ii.
INDF bOow-GAA-EVD-NPST  see-go.on.foot-downward-NPST-INFO
‘The one in the bow got off to look.” (Swanton 1905: 39)

FRIZHTFInea0b X olc, FEERI4FME, LT LLEEMTHD
DI TERL, BEMTHLZ Ebd D, iz, &EO FEME] X, BZ
HLIX—RHF—hEe Vot FOMEROTAFIIIRLND,

2D -gaa@lE, AFEEDREL, MEFELLOBHFEICLAINENGED, RO
(272) 1%, IBETEESLD U X MEE Tlingit (F - 7 R3EE) M5, Mk
BEED B SRR Z ORI ENTWAHITH 5,

1 (27a) @ q’ana sgidaay '\ LT, Enrico (2005: 1503) 1%, Jtx ® k V> ¥ v MEORIEBE ‘be
poor’ 122 ZTCW 9 -gaa® (Enrico 2005 1% ‘participle suffix> L #rd5) AfFEnzEHTN5D
2, BEAx@E s LCEAL, 2 gaa@ZE LT g #5Ek) LiceB D L0 6, ToL

A OMERER L FEE, -gaa@% 1 T ZEEE LTIY ANnic LD R AR TH D,
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(27) a. ya  qyaap-ca q’ana sgidaay-gaa-s fo=qin-gon.

dog looking-ATTR be.very.poor-GAA-NPST I=see-PST
‘I saw the poor-looking dog (= the dog whose looking was very poor).’
(¢ ana sgidaay < Tlingit q ‘anafgidei ‘be poor’ [Enrico 2005: 1503])

b. dii="uu gom greedy-gaa-Gon-ga.
18G.0BJ=FOC NEG greedy-GAA-NEG-NPST
‘I am not greedy.” (< greedy [Eng.])

c. nay  doctor-gaa-s ’lo=tls-paysdle-gon.
INDF  doctor-GAA-NPST ~ 3=by.hand-be.cured-pPST

‘The doctor (= the one who was a doctor) cured him.” (< doctor [Eng.])

-gaa@\Z X D IRAEEFE, Lich Tk o, TREME) Mg s TF
TENLE) 728, NS A4FICS U TRx Bk ERDT LALLM,
WLTWADIE, Wy LEBFE THY, BETIIRIREEZERDT, 50
#a x 1L, [—agency, —control] & FHEAHIT HND &V HTH D, EEE, (272) <
(27b) DENFENOEEICH DN TV D 2 AL, | ABEERLTIX, W
b H YK objective (0B)) SHNSN TS Z ENDBZED I EREZ 52, W
TNbHFEYERDTAFNME, IREFFHEZIRELTNWDLZ LN, 2O gaa
@ix, 39 (£ /) ORI 2RDOTEFHLZIRET 2ORZDOHETH L &
Wz ko,

5. #&&

3EITIE -gaaDOMREE THRE (= ) OREE(L), -gaa@DZE% 1Y
(£/) ORfE(k) L LT, EREhHEOBEREE L TH-> TE 720, R1IY
Wby DRk LS ATTHET S, bb, WE A FMCANE, ODF
1, REZOLDLY bZFOHRFIZL > TAELUEBRICESZ LY TTNSD
IZxtL, @QoFIL, REBZEOLDERDT LW K TEVWRSH S, OIFEL
FEETLIEFEICMAINES R, —JF, QRAFEIMINENIDITFTHEING, %
DEIRERNELDOIE, FROOERFEENAKICH LD TITRL, £

20 UL, @mEFRbT4E (B : church, school, home 72 &) & Z OBERFENMI N34, IRAEE)
FIRROERIL, INICHET L /NIZIT<) Rl LA, ZOFEEL LD AHRELTIL, BB
BT <IERAHVWOND, BT,

fo=home-gaa-gon. (1SG.AG=home-GAA-PST) ‘I went home.’
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ODAIIENAFEROFRICER T I b0 EEZXLND, WThOLEIZEN
Th, TOIPREFFEZRFEETILHDIVEEICBNT, EFERZTOEDEN
HEWMOLEET 200 TIERVEVI JFEEL T VL), Eh
X, OLOIZLDIREFHFNBNTILE [—agency, —control] &\ ) EEREHH TR
SNDRITHHDNL TN D,

L ZAT, NAFEEICE, RIFVLAFIAOTEFZIRET D -da &5 HE
RB#ENH D, B2,

(28) -da |2 X 2 JRAE BT
Gaal-da (night-vBLZ) ‘stay overnight,” gi?alcaloy-da (story-vBLZ) ‘tell a story,’
Gagon-da (breath-vBLZ) ‘breathe,” phone-da (phone-vBLzZ) ‘make a phone call’ 73

IRAEBFOFRIL, bEOAFTANLHRTELIEOLHDHDOD, 2 b FE%E
ELTWER, WINbZDITABENZOFRELZS|ERIL, -6ET5Z
EMTEDLEWVWOEMEEZR DT Z LD, [+agency, +control] &\ 9 B A Z
AT D, FEE, TREN1ABRRELEHFHD 50T 2 AREERAFTH D541,
ERSAVGNEDT, 3a) © Sa@EINEIND, TORIZEBWT -gaa
@Iz X B2 IREFFE LTI H B &z b,

COBET, ZOBmEREFEUBAT, @hElcft < ERERER -da 1D DR
ZHRM L CBLERDA D, ZOWBEFHE, 29) 1T X512, 1 HBhENC
& 1TAE (=) LR p450% 1 DM 5@ E %252 (2012 M),

(29) sk’aljuu-da ‘boil NP,” k’in-da ‘warm NP,” Gu-da ‘burn NP, CL-Guy-da ‘drop a

classifier-type NP’ (< a classifier-type NP fall), sdiif ‘return NP,” yanjuu-da ‘send
NP, (< travel), gai-da ‘freeze NP, etc.

ZOHRRT, RS L VIRDATHOB AT LV O T, RIFIY BTk
7z gaaD EXHBIZH D E VR D,
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ZZTHY EiFTe gaa® b -gaa@% FNEIEEEREE -da (caus) L E)
FEBEREE -da (vBLZ) EXIFSETEZ DL BIE, BB LZRD L 9 72BHREN
BOBNDHTHAHY,

(30) -gaa®, -gaa@ & -da (CAUS), -da (VBLZ)

-gaa®D _ -da (CAUS) T A A |
-gaa® _— -da (VBLZ) FhEa{k |
[-agency, —control] [+agency, +control]

A FEEIX, Wh D BIER S A TR AT 5 (7 VE 7 1977 [1999] 72
E). ZOFREIE, 3) IKARLEEL DT, Wb Db BB Z D EFEIC hBhE =
FEERIUKDO AR AFEZ E DO L MBFIEMNGE LR UKOZNRE LD B0
(A3 5 BACHEBLT 2 (GEMIT Hori 2008 £MR), Z ZICA-IRAEH b
[agency] & [control] &\ ) EMFFHM CXINT 2 Z LA XX TWAHDIE, RIEY,
NA ZEBEOTEK SRR L 200 L Bbdh, ZNBNTEK SR & R
fFTFBHDRONE S L, FEOSEEZIL AT ETEILZNERD D,

B&S

AG: agentive, CAUS: causative, CL: classifier, EVD: evidential, FOC: focus, INFO:
information, INSTR: instrumental, NEG: negative, NPST: nonpast, OBJ: objective, PL:
plural, PST: past, RECIP: reciprocal, SG: singular, VBLZ: verbalizer; = clitic, - affix, +

compound.
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ENATEDOT —ZERME L T E S S EFFEITRO T2 ThHhD (1= %L

EAE R F, B [n/f] ORIORFET),
JC (1924-2018, ), GC (1911-2001, m), NP (1926-2012, m), WP (1905-2007, m),
ER (1921-2010, ), GV (1938, ), EW (1913-2009, m), JW (19212008, m) , AY

(1924-2002, 1)
Dii gi tllgiidan sgawdagi daling ga hll kil’laaga. Haw'a!
*OARFRIE A AR LS BT 7ERY ERITTE (C) TA FREDTEREHLERE &

TG ZACIZ BT DA HINFE ) (WFFeR a8 1T, FREE 5 K1602663)

WL DHIERRR D TH 5,
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(Abstract)

The verbal suffix -gaa in Haida
HIROFUMI HORI

The present study discusses the uses and functions of two suffixes that share the
form -gaa, hereafter designated -gaa (1) and -gaa (2), in Haida, a language isolate
spoken on Haida Gwaii off the northwest coast of British Columbia, Canada. It can be
concluded that both suffixes function as stativizers.

-gaa (1) is a verbal suffix that is attached to a two-argument verb denoting an event
the agent instigates and controls where the patient is affected (e.g., ‘make,” ‘break’),
and to a one-argument verb that implies a change of state (e.g., ‘wrinkle,” ‘boil’).
Because the derived verb refers to the resultant state, the suffix functions as a stativizer
of events, in contrast with a simple state such as ‘be alive,” ‘be straight.’

-gaa (2), on the other hand, is attached to a noun to derive a verb that means ‘be N,’
‘be a type/kind of N,” ‘have a property of N.” Thus the suffix can be regarded as a
stativizer of things.

Verbs that are derived by the two suffixes can be characterized as [—agentive,
—control] in that they denote an event the subject does not perform or control; this is
shown by the fact the verb requires first- and second-person pronouns to be in
objective case when they occur as the subject. Thus the derived verb contrasts with one
derived by the verbal suffix -da (hereafter -da (1)) or the verbalizing suffix -da
(hereafter -da (2)); the former is a causative suffix, adding a causer to a one-argument
verb, while the latter derives factitive verbs denoting an action that relates to the noun
it attaches to. These two suffixes yield verbs that can be characterized as [+agentive,
+control].

Haida is claimed to be an active-type language that marks intransitive subjects two
different ways: as transitive subjects for verbs of [+agentive, +control] and as transitive
objects for verbs of [—agentive, —control]. Such a dichotomy of intransitives might
underlie derivational processes involved with the four suffixes -gaa (1), -gaa (2), -da
(1), and -da (2), thus conforming to a propensity of Haida to be an active-type

language.
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